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REFERENCE NUMBER:

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE | HAYVAN SAGLIK SERT/FIKASI
FOR HATCHING EGGS FROM POULTRY OTHER THAN RATITES INTENDED FOR CONSIGNMENT
. TO THE REPUBLIC OF TURKEY , o
DEVEKUSU CINSI HAYVANLAR DISINDA KALAN KUMES HAYVANLARIN/N KULUGKAL K YUMURTALARININ
TURKIYE CUMHURIYETI’NE SEVKLERI IGIN

1. Consignor (name and address in full):
Génderen (tam adr ve adresi):

2. HEALTH CERTIFICATE No:
SAGLIK SERTIFIKASI No:

ORIGINAL / OR/JINAL

4. Consignee (name and address in full):
Alrcr (tam adi ve adresi):

3.1. Country of origin / Orijin Ulke :

3.2. Region of origin / Orijin Bélge () :

7. Place of loading / Yiikleme Yeri:

5. COMPETENT AUTHORITY / YETK/L/BIRIM :
5.1. Ministry / Bakanlik :

5.2. Service | Hizmet Birimi :

8. Means of transport / Nakil vasitas/ (?):

6. COMPETENT AUTHORITY (LOCAL LEVEL):
YETKIL/BIRM (YEREL DUZEYDE):

9.1 Country of destination: TURKEY
Gidecegi Ulke: TURK/YE

9.2 Final destination: (name and address in full):
Nihai Varis Yeri (tam adi ve adresi):

10. Address of establishment(s) of origin:
Orijin /sletme(ler)in Adresi:

11. Approval number(s) of the breeding
establishment(s) of origin:
Orijin Damzlik Isletme(ler)in Onay Numara(lar)1:

12. Poultry species /| Kiimes Hayvan/ Tiiri :

13. Category: Pure line/grandparents/parents/laying
stock/ broilers/others (°):
Kategori: Saf hat/ grandparents/parents/ yumurtacy/
broiler/ diderleri (°):

14.1 Consignment identification details (including
any container seal numbers):
Malm Tanim Detaylari (Konteynir mihiir numarala-ri
dahil):

14.2 Egg marks / Yumurta /saretleri:

15. Quantity / Miktar :
(in words and figures) / (yaz/ ve rakamla)

15.1. Number of eggs / Yumurtalarin Adedi :

15.2. Number of boxes / Kutularmn Adedi :

Notes / Notlar :

a) A separate certificate must be provided for each

consignment of breeding or production poultry in
the same category, transported in the same
railway, wagon, lorry, aircraft or ship and
consigned to the same After importation the
poultry must be kept in isolation on the holding of
destination.
Ayni kategoride bulunan, ayni demiryolu vagonu,
kamyon, ugak veya gemi ile nakledilen ve ithalattan
sonra varls isletmesinde izolasyonda tutulacak
damizlik veya lretim maksatli kiimes hayvanlarinin
her bir partisi igin ayri bir sertifika diizenlenmelidir.

b) The original of the certificate must accompany the

consignment until it reaches the borderinspection

post.

Orijinal  sertifika mallar sinir kontrol noktasina

ulasmcaya kadar mallarmn yanmda bulundurulmal-dir.

c)
time limits referred to relate to that date.
Bu setrtifika yiiklenme giintinde diizenlenmeli ve ilgili
tim stire limitlerinde bu tarih dikkate alinmaldir.

d) After importation the poultry must be kept in
isolation on the holding of destination for at least
six weeks in accordance with the provisions of
Article 3, 1 of Commission Decision 96/482/EC.
Kiimes hayvanlari ithalattan sonra 96/482/EC say il
Komisyon Kararrnin 3, 1’ inci Maddesi Hiikiimleri
geredince varis isletmesinde en az alt hafta stire ile
izolasyonda tutulmalidir

It must be completed on the day of loading and all

numaralarini veya kaytlr adinr uygun olarak belirtiniz.

() Delete the unnecessary reference. / Gereksiz referansi siliniz.

(") Only to be completed if the authorization to export to the Community is restricted to certain regions of the third Country
concerned./ Sadece eder ilgili (glincii lilkenin bazs bélgelerinden Topluluga ihracat izni bulunuyor ise doldurulmaldir.
(3 Indicate means of transport and registration marks or registered name, as appropriate. I Nakliye araclarin/ ve kay it

16.

HA2012 (AMENDED December 5, 2005)

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, in accordance with the provisions of Directive 90/539/EEC:
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REFERENCE NUMBER:

Ben asagida imzasi bulunan resmi veteriner 90/539/EEC sayil Direktif hiiklimleri geregince burada:

ORIGIN OF HATCHING EGG / KULUGCKAL/K YUMURTALARIN ORIJINI

That the hatching eggs come from flocks, which have remained on the territory of (), in the

region of

(") for at least three months. If the flocks have been imported into the country of

origin, they were imported in accordance with veterinary conditions at least as strict as the relevant requirements of
Directive 90/539/EEC, including any subsidiary Decisions;

kulugkalik yumurtalarin en az lg¢ ay siresince "nin/nin (%)

1

bélgesinde bulunan siiriilerden geldigini, eger sdiriiler orijin (ilkeye ithal edilmis ise bunlarin en az 90/539/EEC sayili
Direktif ve bu Direktif altinda ¢ikarilan Kararlarda belirtilen ilgili sartlar kadar kat: veteriner sartlari geregince ithal
edildigini;

HEALTH INFORMATION / SAGL/K BILGILERI :

1.

That (), is free from Avian influenza (HPNAI) and
_),

nm/nin (*) Avian influenza (HPNAI) hastaligindan ari oldugunu ve nm/nin (%)
region (") is free from Newcastle disease as defined in Decision 93/342/EEC,

bélgesinin () 93/342/EEC sayili Kararda belirtildidi gibi Newcastle hastaligmdan ari oldugunu,

that the hatching eggs described in this certificate meet the following requirements:
bu setrtifikada belirtilen kulugkal/k yumurtalarin asagidaki sartlar karsiladigini:

a) they come from flocks which / kulugkalik yumurtalarin geldigi sdiriiler:

i)

ii)

iv)

v)

have been examined this day and show no clinical signs or suspicion of disease;
bugiin muayene edildiler ve herhangi bir hastaligm klinik belirtisini veya stiphesini
gbstermemektedirler;

have been held for more than six weeks in the following establishment(s) officially approved in
accordance with requirements which are at least equivalent to those laid down in Annex Il to
Directive 90/539/EEC:

en az 90/539/EEC say i Direktifin Ek II’ sinde belirtilen sartlara e sdeder sartlara gére resmi
olarak onaylanmis asagidaki isletme(ler)de alt/ haftadan daha fazla siire igin tutuldular:

()

- for which the approval is not suspended or withdrawn;
bu isletme(ler)in onayi askiya allnmamis veya iptal edilmemistir;

- which is (are), not subject to any animal health restriction ;
bu isletme(ler) hayvan sagiigr kisitlamasma tabi degildir;

- around which, within a radius of 25 km, there has been no outbreak of Avian influenza
or Newcastle disease for at least 30 days
en az 30 giin stiresince bu isletme(ler) ve etrafindaki 25 km yarigap indaki alanda
Avian influenza veya Newcastle hastaligr mihrak/ ¢ikmamistir,

they have during the period mentioned in (ii) had no contact with poultry not meeting the
requirements laid down in this certificate or with wild birds,

sdrtilerin (ii)’ de belirtilen stire boyunca bu sertifikada belirtilen sartlars karsilamayan kiimes
hayvanlari veya yaban kuslar ile temasi olmamistir,

have been submitted to a disease surveillance programme for (°):
agagdida belirtilen hastaliklar igin bir hastalik tarama programma (°) tabi tutulmugtur:

- Salmonella pullorum, S. gallinarum and Mycoplasma gallisepticum (fowls),
Salmonella pullorum, S. gallinarum ve Mycoplasma gallisepticum (tavuklar),

- Salmonella arizonae, S. pullorum and S. gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M.
Gallisepticum (turkeys),
Salmonella arizonae, S. pullorum ve S. gallinarum, Mycoplasma meleagridis ve
M.Gallisepticum (hindiler),

- Salmonella pullorum and S. gallinarum (guinea fowls, quails, pheasants, partridges
and ducks)
Salmonella pullorum ve S. gallinarum (gine tavuklari, bidircinlar, siliinler, keklikler ve
Ordekler)

- according to Chapter lll of Annex Il of Directive 90/539/EEC and was not found
infected or suspected of infection by these agents
90/539/EEC sayil Direktifin Il nolu Ekinin 1l {incii Béliimiine gbre enfekte
bulunmamaktadir veya bu etkenler tarafindan olusturulan enfeksiyondan siipheli
bulunmamislardir;

have not been vaccinated against Newcastle disease (°)
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REFERENCE NUMBER:

Newcastle hastaligina karst aslanmadiar (°)

which has been vaccinated against Newcastle disease using / as/s/:

(name, type - live or inactivated - of and NDV strain used in vaccine(s) /
(asinin adr ve tipi-canli veya inaktive edilmis- ve asi(lar)da kullanian NDV susu))

at the age of weeks (°)
kullaniarak haftalik (°) iken asiandilar
Vi) have been vaccinated, using officially approved vaccines

resmi onayli agilar kullan/larak as/iandilar,

At the age of / Yasmda Against / Kars/

they have been marked as indicated in point 14.2 of the certificate using / kuluckalk yumurtalarin
(color ink / renkli miirekkep)

kullaniarak bu sertifikanin 14.2 inci maddesinde belirtilen sekilde isaretlendiklerini,

they have been disinfected in accordance with my instructions, using / kulugkal/k yumurtalarin

name of the product and active substance)

for

(time in minutes / (Grtindin ad/ ve aktif maddesi);

kullanilarak (dakika olarak siire) siire ile talimatlarima gére dezenfekte edildiklerini,
That the eggs have been collected from to (dates).
yumurtalarin ile (tarihler)

tarihleri arasinda toplandiklarini.

i ADDITIONAL HEALTH INFORMATION / ILAVE SAGLI/K BILGILERI

1.

That, in the event the consignment is destined for a Member State or region from which the status has
been established in accordance with Article 12, 2 of Directive 90/539/EEC, (7)

Mallarmn 90/539/EEC sayili Direktifin 12. 2 inci Maddesi geregdince statii olusturulmusg bir Uye Ulkeye veya
bélgeye génderilmesi durumunda ()

a) not vaccinated against Newcastle disease (°),
stiriilerin Newcastle hastaligma karsi asilanmadigini (°),

b) vaccinated against this disease using an inactivated vaccine (°),
inaktive bir asi kullaniarak bu hastaliga karss asiandiklarmy (°),

c) vaccinated against this disease using a live vaccine at the latest 60 days before the date the eggs
have been collected (°);
yukaridaki Madde 1I. 3’ de belirtilen tarihten en az 60 giin 6nce canli bir asi kullanilarak bu
hastaliga karsi asilandiklarini (°);
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REFERENCE NUMBER:

2. That following supplementary requirements, imposed by the Member State of destination according to
Articles 13 and/or 14 of Directive 90/539/EEC are met:
90/539/EEC say i Direktifin 13 ve/veya 14 lincii Maddelerine gére Tiirkiye Cumhuriyeti tarafindan talep
edilen ilave sartlarmn karsiandigimi:

v SUPPLEMENTARY HEALTH INFORMATION (®) / ILAVE SAGLI/K BILGILERI (¢)

1. That, although the use of vaccines against Newcastle disease which do not fulfil the specific requirements
of Annex B, 2 of Decision 93/342/EEC, is not prohibited in (), the breeding poultry from
which the hatching eggs are derived
da/de 93/342/EEC sayili Kararin Ek B, 2’ sinde belirtilen spesifik sartlari yerine getirmeyen asilarn
Newcastle hastaligina karsi kullanimas/ yasaklanmamjs ise de, kulugkalik yumurtalarin elde edildigi
damizlik kiimes hayvanlarinin

a) have not been vaccinated for at least 12 months with such vaccines; and
en az 12 aydir bu gibi asilarla aslanmadiklarini; ve

b) are originating from a flock which has undergone not earlier than 14 days preceding consignment
on the basis of an at random sample of cloacal swabs of at least 60 birds of each flock concerned,
a virus isolation test for Newcastle disease, carried out in an official laboratory, in which no avian
paramyxoviruses with an Intracerebral Pathogenicity Index (I.C.P.l.) of more than 0,4 have been
found; and
mallarin hazirlanmasindan en az 14 glin éncesinde ilgili herbir stiriiden en az 60 kiimes
hayvanindan rasgele 6rnekleme suretiyle alinan kloakal swaplar bazinda Newcastle hastaligi igin
resmi bir laboratuarda iginde Beyin i¢i Patojenite Indeksi (I.C.P.1l.) 0.4 den fazla bulunan higbir
kanatli paramikso virlislerinin mevcut olmadigi bir viriis izolasyon testine tabi tutulan bir siirliden
orijinlendiklerini; ve

c) have not been in contact during the last 60 days before consignment with poultry which do not fulfil
the guarantees mentioned respectively under (a) and (b); and
mallarin hazirlanmasindan énceki son 60 giin siiresince sirasiyla (a) ve (b) de belirtilen garantileri
karsidlamayan kiimes hayvanlary ile temaslarinm olmadigmi; ve

d) have been isolated under official surveillance on the holding of origin during the 14 days period
mentioned in (b).
(b) de belirtilen 14 glinliik siirede orijin isletmede resmi tarama altinda izole olarak tutulduklarin/

V. TRANSPORT INFORMATION / N KLIYE BILGILERI

1. that hatching eggs are transported in disposable boxes used for the first time:
kulugkalik yumurtalarin:

a) which contain only hatching eggs of the same species, category and type, coming from the same
establishment;
sadece ayniisletmeden gelen ayn/ tiir, kategori ve tipteki kulugkalik yumurtalari iceren;

b) which bear the following applications / asagidaki bilgileri iceren :

- the name of the country of consignment / mallarm sevk edildigi iilkenin ad\,,

- the species of poultry concerned / ilgili kiimes hayvanlarmnn tiirleri,

- the number of eggs / yumurtalarin sayis/,

- the category and type of production for which they are intended / liretim kategori ve tipinin
maksad/

- the name, address and approval number of production establishment/ liretim isletmesinin
ad/ adresi ve onay numaras/,

- the approval number of the establishment of origin / orijin isletmenin onay numaras/

- the Member State of destination / gidecedi Ulkenin ad1;

c) which are closed in accordance with the instructions of the competent authority in such a way as
to avoid any possibility of substitution of the contents.
igeriginin dedistirilmesi ihtimalini giderecek tarzda yetkili otoritenin talimatlars geredince kapatimis
ilk defa kullanilacak tek kullanimlik kutularda nakledildiklerini,

2. It the containers and vehicles in which the boxes mentioned in 1 have been cleansed and disinfected
before loading in accordance the instructions of the competent authorities.
1 de belirtilen kutulars bulunduran konteynir veya aracglarin yliklemeden 6nce yetkili otoritelerin
talimatlarma gére temizlendigini ve dezenfekte edildigini onaylarim.
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REFERENCE NUMBER:

17. This certificate is valid for five days / Bu sertifika bes glin igin gegerlidir.

Done at /da/de , on / tarihinde dlizenlenmistir

(place / yer) (date / tarih)

(Signature of Official Veterinarian ®)
(Resmi Veterinerin Imzas/ (°))

(name in capital letters, qualifications and fitle)
(Bliytik harflerle adi, gbrevi ve (invani)

(°) Stamp and signature in a color different to that of the printing. / /mza ve miihiir yaz/ renginden farkls olmalidir.

(*) Name of the country of origin / Orijin ilkenin ad/

(°) Approval number(s) of approved establishment(s) of origin / Onaylr orijin isletme(ler)in onay numara(lar)i .

(°) Delete the unnecessary reference. / Gereksiz referansi siliniz

(") When the consignment is not destined for such Member States or regions (currently Denmark, Ireland, Finland, Sweden
arid, in the United Kingdom, Northern Ireland), the guarantees given under point lll.1.must be deleted. / Mallar s6z konusu
Uye Ulke veya bolgelere (mevcut durumda Danimarka, Irlanda, Finlandiya, Isveg ve Birlesik Krallik'da Kuzey Irlanda)
gonderilmiyorsa Madde Ill. 1’ de verilen garantiler silinmelidir. /

(®)This guarantee has only to be given for poultry originating from countries or parts thereof where the provisions of Article
4 (4) of Decision93/342/EEC apply. For poultry originating from other countries, this chapter must be deleted. / Bu garanti
sadece 93/342/EEC sayili Kararin Madde 4 (4)’ tinlin hiikiimlerinin uygulandigi (lkelerle bu (ilkelerin bélgelerinden
orijinlenen kiimes hayvanlari igin verilmelidir. Diger (ilkelerden orijinlenen kiimes hayvanlary igin bu béliim silinmelidir.
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